Údaje pro ověření bezúhonnosti žadatele – zahraniční osoba

(tento formulář je určen pro žadatele, kteří jsou fyzickou osobou, která není občanem ČR, nebo právnickou osobou, která nemá sídlo na území ČR)

I. Identifikační údaje
	Název projektu 
	 


Identifikace a druh žadatele

(žadatel vyplní tabulku a postupuje dle toho, zda je fyzickou osobou nebo právnickou osobou)
	Žadatel – fyzická osoba, která není občanem ČR

	Jméno
	

	Příjmení
	

	Adresa místa trvalého pobytu nebo místa podnikání
	

	IČO (pokud máte)
	

	Datum narození
	


Žadatel, který je fyzickou osobou, připojí za účelem doložení bezúhonnosti zahraniční výpis z rejstříku trestů a tuzemský výpis z rejstříku trestů. Místo zahraničního výpisu z rejstříku trestů je možné doložit výpis z rejstříku trestů s přílohou obsahující informace, které jsou zapsané v evidenci cizího státu, jehož je cizinec občanem. Nevydává-li stát zahraniční výpis z rejstříku trestů, předloží žadatel namísto něho čestné prohlášení o bezúhonnosti. Výpisy z rejstříku trestů nesmí být starší než 3 měsíce ke dni podání žádosti.
	Žadatel – právnická osoba se sídlem mimo území České republiky

	Název nebo obchodní firma žadatele 
	

	Adresa sídla
	

	IČO odštěpného závodu, pokud podává žadatel žádost jeho prostřednictvím
	


Žadatel, který je právnickou osobou, připojí za účelem doložení bezúhonnosti zahraniční výpis z rejstříku trestů a tuzemský výpis z rejstříku trestů takovéto právnické osoby. Nevydává-li stát zahraniční výpis z rejstříku trestů, předloží žadatel namísto něho čestné prohlášení o bezúhonnosti. Výpisy z rejstříku trestů nesmí být starší než 3 měsíce ke dni podání žádosti.

Poučení k formě a jazyku předkládaných listin

Výpisy z rejstříku trestů vydané orgánem jiného státu musí být předloženy v souladu s pravidly použití cizích veřejných listin (zejména s apostilou nebo superlegalizací, neexistuje-li mezi ČR a příslušným státem mezinárodní smlouva o uznávání veřejných listin).

Listiny musí být předloženy v českém nebo slovenském jazyce. Listiny vyhotovené v jiném jazyce musí být předloženy současně s překladem do českého jazyka, přičemž se nevyžaduje úředně ověřený překlad.
II. doplňující část formuláře pro žadatele – právnické osoby
Je-li žadatel právnickou osobou, vyplní rovněž následující část formuláře vztahující se ke statutárnímu orgánu žadatele nebo jeho členům:
1. Žadatel prohlašuje, že níže uvedené fyzické osoby jsou jeho statutárním orgánem nebo členy statutárního orgánu ke dni podání žádosti
	Statutární orgán žadatele – fyzická osoba
(ve vztahu k fyzickým osobám zde uvedeným je žadatel povinen připojit výpisy z rejstříku trestů, viz níže uvedené poučení k osobám, které jsou statutárním orgánem nebo členem statutárního orgánu žadatele)

	Jméno 
	

	Příjmení
	

	Funkce/označení člena statutárního orgánu
	

	Státní občanství
	


pro každou další fyzickou osobu přidejte příslušné řádky této tabulky

2. Žadatel prohlašuje, že níže uvedené právnické osoby jsou jeho statutárním orgánem nebo členy statutárního orgánu ke dni podání žádosti
	Statutární orgán žadatele – právnická osoba

(ve vztahu k právnickým osobám zde uvedeným je žadatel povinen připojit výpisy z rejstříku trestů, viz níže uvedené poučení k osobám, které jsou statutárním orgánem nebo členem statutárního orgánu žadatele)

	název nebo obchodní firma
	adresa sídla
	identifikační číslo
	datum zápisu do veřejného rejstříku

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


dle potřeby přidejte další řádky 
3. Žadatel, jehož statutárním orgánem nebo členy statutárního orgánu jsou právnické osoby, prohlašuje, že níže uvedené fyzické osoby jsou statutárním orgánem nebo členy statutárního orgánu takových právnických osob ke dni podání žádosti
	Fyzická osoba ve statutárním orgánu právnické osoby, která je zapojena ve statutárním orgánu žadatele 

(ve vztahu k fyzickým osobám zde uvedeným je žadatel povinen připojit výpisy z rejstříku trestů, viz níže uvedené poučení k osobám, které jsou statutárním orgánem nebo členem statutárního orgánu žadatele)

	Jméno 
	

	Příjmení
	

	Funkce/označení člena statutárního orgánu
	

	Státní občanství
	


pro každou další fyzickou osobu přidejte příslušné řádky této tabulky

4. Žadatel, jehož statutárním orgánem nebo členy statutárního orgánu jsou právnické osoby, prohlašuje, že níže uvedené právnické osoby jsou statutárním orgánem nebo členy statutárního orgánu takových právnických osob ke dni podání žádosti
	Právnické osoby ve statutárních orgánech právnických osob, které jsou zapojeny ve statutárním orgánu žadatele
(ve vztahu k právnickým osobám zde uvedeným je žadatel povinen připojit výpisy z rejstříku trestů, viz níže uvedené poučení k osobám, které jsou statutárním orgánem nebo členem statutárního orgánu žadatele)

	název nebo obchodní firma
	adresa sídla
	identifikační číslo
	datum zápisu do veřejného rejstříku

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


dle potřeby přidejte další řádky
Poučení k osobám, které jsou statutárním orgánem nebo členem statutárního orgánu žadatele:

A) Žadatel ve vztahu k osobě, která je zapojena v jeho statutárním orgánu, připojí za účelem doložení bezúhonnosti zahraniční výpis z rejstříku trestů a tuzemský výpis z rejstříku trestů takovéto osoby.

B) U právnické osoby, která je členem statutárního orgánu žadatele, připojí žadatel navíc rovněž zahraniční výpisy z rejstříku trestů a tuzemské výpisy z rejstříku trestů rovněž ve vztahu k jejímu statutárnímu orgánu nebo členům jejího statutárního orgánu.

C) Nevydává-li stát zahraniční výpis z rejstříku trestů, předloží žadatel namísto něho čestné prohlášení o bezúhonnosti.
D) Místo zahraničního výpisu z rejstříku trestů je možné doložit výpis z rejstříku trestů s přílohou obsahující informace, které jsou zapsané v evidenci cizího státu, jehož je cizinec občanem.
Výpisy z rejstříku trestů nesmí být starší než 3 měsíce ke dni podání žádosti.

Výpisy z rejstříku trestů vydané orgánem jiného státu musí být předloženy v souladu s pravidly použití cizích veřejných listin (zejména s apostilou nebo superlegalizací, neexistuje-li mezi ČR a příslušným státem mezinárodní smlouva o uznávání veřejných listin).

Listiny musí být předloženy v českém nebo slovenském jazyce. Listiny vyhotovené v jiném jazyce musí být předloženy současně s překladem do českého jazyka, přičemž se nevyžaduje úředně ověřený překlad.
III. doplňující část formuláře pro žadatele podávající žádost prostřednictvím organizační složky (odštěpného závodu)
Podává-li žadatel žádost prostřednictvím své organizační složky (odštěpného závodu), vyplní žadatel rovněž následující část formuláře vztahující se k vedoucímu organizační složky (odštěpného závodu):

	Vedoucí odštěpného závodu – občan ČR – povinné údaje

	jméno a nynější příjmení 
	

	Číslo dokladu 
(označte křížkem jednu z možností a uveďte celé číslo zvoleného dokladu)

	Občanský průkaz občana ČR
	
	Číslo dokladu:

	Cestovní pas občana ČR
	
	Číslo dokladu:

	Vedoucí odštěpného závodu – občan ČR – kontrolní údaje 

	Datum narození
	

	Místo narození – obec
	

	Místo narození – okres
	

	Místo narození – stát
	

	Vedoucí odštěpného závodu – občan cizího státu

(žadatel je ve vztahu k těmto osobám povinen připojit výpisy z rejstříku trestů, viz poučení na konci tohoto formuláře k vedoucím odštěpného závodu, kteří nejsou občany ČR)

	Jméno 
	

	Příjmení
	

	Státní občanství
	


pro každou další fyzickou osobu přidejte příslušné řádky této tabulky (pro občany ČR nebo cizince)

Poučení k vedoucím odštěpného závodu, kteří nejsou občany ČR:

A) Je-li vedoucím odštěpného závodu osoba, která není občanem ČR, připojí žadatel za účelem ověření její doložení bezúhonnosti zahraniční výpis z evidence trestů a tuzemský výpis z rejstříku trestů takovéto osoby. 

B) Nevydává-li stát zahraniční výpis z rejstříku trestů, předloží žadatel namísto něho čestné prohlášení o bezúhonnosti.

C) Místo zahraničního výpisu z rejstříku trestů je možné doložit výpis z rejstříku trestů s přílohou obsahující informace, které jsou zapsané v evidenci cizího státu, jehož je cizinec občanem

Výpisy z rejstříku trestů nesmí být starší než 3 měsíce ke dni podání žádosti.
Výpisy z rejstříku trestů vydané orgánem jiného státu musí být předloženy v souladu s pravidly použití cizích veřejných listin (zejména s apostilou nebo superlegalizací, neexistuje-li mezi ČR a příslušným státem mezinárodní smlouva o uznávání veřejných listin).

Listiny musí být předloženy v českém nebo slovenském jazyce. Listiny vyhotovené v jiném jazyce musí být předloženy současně s překladem do českého jazyka, přičemž se nevyžaduje úředně ověřený překlad.
Podpisová část
Údaje o podepisující osobě a podpis:

	jméno a příjmení podepisující osoby
	vztah podepisující osoby k žadateli 
	datum a místo podpisu
	podpis

(označte křížkem variantu 1. a podepište do podpisového pole, nebo variantu 2.)

	
	
	
	1. žádost je podepsaná (ručně/elektronicky)
	

	
	
	
	podpisové pole



	
	
	
	2. uplatní se fikce podpisu v případě odeslání žádosti z vlastní datové schránky žadatele
	


(tabulku zkopírovat vícekrát v případě, že je více osob jednajících za žadatele)
